55 mman nben

The Afternoon Prayers for Weekdays

Karbanot, Ketoret, Ashrei,
Shemoneh Esrei, and Techanun

Comparable to the

Siddur Tehillat HASHEM
NUSACH HA-ARI ZAL

According to the Text of
Rabbi Shneur Zalman of Liadi

Compiled and newly typeset by Shmuel Gonzales. The text is consistent with
the text of the Siddur Tehillat Hashem. It is provided via the Internet as a
resource for study and for use for prayer when a Siddur is not immediately
available. This text was created with the many people in mind that travel
through out the world and find, to their horror, that their Siddur is missing.
Now it’s accessible for all of us in those emergency situations.

One should not rely only upon this text. A Siddur is not just an order of
prayer. It is intended to serve as a text for education in Jewish tradition and
the keeping of mitzvot. This text lacks many of those qualities. Thus, one
should own a Siddur of their own and study it.

When printed this text is “sheymish”, or bearing the Divine Name. On paper it is fit for
sacred use and therefore should not be disposed of or destroyed. If you print it, when you are
finished it should be taken to a local Orthodox synagogue so that it may be buried in honor,
according to Jewish Law.

Version 3.4 — December 2011

o3




x 515 mran %
Mincha for Weekdays

The Karbanot Offerings and The Ketoret Incense readings below are to be said prior to the
minyan's recitation of Ashrei “‘__7527_& "

* Offerings — Injr=ige *

Numbers 28:1-8
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* Incense — DW?DP *
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1 Leviticus 1:11
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Talmud, Keritot 6a/b, Yerushalmi Yoma 4:5
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2 Exodus 30:34-36
3 Exodus 30:7-8
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4 Leviticus 2:11
5 Psalms 46:8
6 Psalms 84:13
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While reciting the following prayer one should focus ones eyes, or visualize in their mind,
the Divine Names in the column on the left that are formed as acronyms of the words of
the prayer on the right. However one should only visualize the names on the left, but not

attempt to pronounce them:
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Say in an undertone:
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7 Psalms 20:10
8 Psalm 84:5
9 Psalms 144:15
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In the presence of a minyan the Chazzan recites the Hatzi-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:
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10 Psalms 145
11 Psalms 115:18




By o3 527 w3y 1ioMtDY 1I0TTR e cons)
TN TN 3P TRTRT K3

(72300 M50 "R5y5) Bov'D T30 NI T N N scone)

m20wN 772 Moy norH 0ops TIm K37 MY N
My Shann abrnm TAnT NP Bnin senn

RDTW X073 02 10 WPUD (1m ong) NI T2 NPT
(1% sGong) <IN TIINT XD 1HNT NOBIN RO

On Public Fast Days the Torah is read at this point, followed again by the Hatzi Kaddish
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Shemoneh Esrei — The Amidah

While reciting the Amidah one should concentrate on the meaning of every word, avoiding
all distractions and interruptions. One is required to pray loud enough to hear their own
words, though it is not necessary to be audible to others. As one begins the Amidah one
takes three steps forward, and then three steps back, which signifies our approaching the
Throne of God.
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Patriarchs — D12N
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12 Psalm 51:17
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From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:
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Bend at 173, bow at NP, and straighten up at X:

D78 3.7 IO TR 3 2w i 7o

God's Might — D1912)
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From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:
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Kedushah - 'IW'I'IP

The Kedushah is recited during the Chazzan's repetition of the Amidah. One is to stand
with feet together, avoiding any form of interruptions. One should rise upon the toes when
saying the words "WiTR W12 WiTR" , also when saying "112" and el
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chazzan

One is to remain standing until after the chazzan completes the following blessing:

Holiness of God's Name — QW71 DW'I'IP

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the
words “UiTRT ONI” with the words “WiTp 70T
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13 Isaiah 6:3
14 Ezekiel 3:12
15 Psalms 146:10




Repentance — 772390
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Forgiveness — Tli'l"i')D

One should lightly strike the chest on the left side over the heart while saying the words "
ARV, and "IPYR"
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Redemption — .-r‘m
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Health and Healing — 7IXY29

75371 ,Hﬂ& 13h57ﬂ o) 'ISme NI &5731 o 13&57

bmw iy *‘mn NDI9 2 O -m: 0N mrm

Year of Prosperity — 23277 D272

The following blessing is recited with two different stanzas at it's center; during the winter
(from Maariv of December 4" ; or on the 5% if the year is before the civil leap year)
through Mincha of Erev Pesach one adds ﬂDﬂ:‘? plisiag 51", The rest of the year one adds
the word "1203"
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Ingathering of the Exiles — 09253 32
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Justice — ]"l

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the
words “LDYM TRTX DTN TR, with the words “OBYT o0

T WM TOM SPINID WRY™ MYRT2D oDl T2
DT3 .OMNI2Y TTona -[1:‘7 i aigh 1:*‘7:: -p‘mw Rainkiy
27 DR 03 02w

(EWNT PR - During the Ten Days of Penitence substitute )
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Against Heretics — Q%277 D272
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The Righteous — D23
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During Mincha of Tishah B'Av, the following is added:
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Acceptance of Prayer — 7550 ﬁ‘?:?
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On a Public Fast Day the following is said by both individuals and the chazzan during the
silent recitation of the Amidah.
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16 Zechariah 2:9
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Temple Service — 17712AN
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On Rosh Chodesh and Chol haMoed, one adds the following:
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On Sukkot: On Pesach: On Rosh Chodesh:
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Thanksgiving — 2712

Bow at “Q™71R” and straighten up at “". During the Chazzan's repetition of the Amidah
he says the full Modim at the right, however the congregation recites the Modim
D'Rabbanan on the left in an undertone.
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On Chanukah and Purim one adds the following:
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On Purim add:
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From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:
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18 Esther 3:13

-16 -




Bend at 173, bow at 1PN, and straighten up at X:
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Priestly Blessing — D‘JHP D=>"2

On Public Fast Days only this blessing is added during the chazzan's repetition of the
Amidah, the congregation responds 11N where indicated:

mTimD nwhunn 72732 No02 arniny ToN) oy
0372 MY 10N BN TN TTRY YD T Oy mRinaT
IMRD YT oY
N -[:rm 1*‘7& TID T W s FINYM D DD
a miSY 75 o T‘m B M R

Peace - m‘vw

bpy why oRoT Tem 17 ovn e Aoie Bitw ol
» 0% P03 T2 TIRD TIRD 19D IR 173 TRy SR B
UM DR DT MY L TON NaR) Ovh nnin TON
5o21 ny 503 5&727‘ Ty D N8 25 TrED v oo
Aiowa ey
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:
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19 Numbers 6:24-26
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One should bow and in the bowed position take three steps back, showing reverence as
though one is taking leave of a king.

Standing in one place one must bow to the left when saying “1M1713 mbw YY", bow
forward when saying “R)1”, bow to the right when saying 13“7&7 D15W Y™ and bow to
the front when saying 5&1?47‘ 53 5571

,7‘@71?3: (Djbtgn - During the Ten Days of Penitence substitute) Djbtg TIWSJ
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20 Psalms 19:15
21 Psalms 60:7, 108:7
22 Psalms 19:15
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The individual Amidah ends here. When praying with a minyan one should
remain standing awaiting the chazzan's repition. One is required to remain
standing until after the completion of the Kedushah. During the chazzan's
repetition of the Amidah each time one hears the words " T0OX 1727 one
should respond “¥ 1721 K1 172" and responding N after each blessing.

Upon completion of the Amidah one is to say Tachanun below during Shachrit and Mincha.
However on days that Tachanun is not said the chazzan should continue on to the Full
Kaddish.

X 1N ok
Supplication of Tachanun

% Confession of Vidui = "™ %

One should recite the following confession of Vidui while standing. One should remain
standing until "7 IR

obyom ) unbem Tieb Xam arnioy cTowy TN
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WOIIN AMN DIR R0 8D UMK DR ArniaR TN

E\Yllyi

One should lightly strike the left side of the chest over the heart with their fist while
reciting the sins mentioned in the following confession:

K] m:ww-r'l ww'l N> B o | 1:‘77:\ m:: ur:wx
JIBR] mm 1:3'7 1212 D7 1:3:7‘ PRV u‘mrn uor:n

22y Pann? vy DA WYRP 7R wUD MY 7R
25 T NP1 D30T T oswRm TS 10 Arnrn D

-19-




2MPYIT W PP MRy D 0y 837 532 Sy pIs o

TR TIT DNTIPI DOROIT DU TN DEN TN Pt
y? of 5231 oid Y| TIem TRr AP i
PITND OURTIT 5P KT 0N D 003 wON 1en T
2w TeN 1i0R OTpn WP DYIiN? 0Tp Tie npend
» T oPP 0 oM TER D33 *.2N2 ANT7ING N3
0p Y 230N 0D OwR TTRm pee Sy Tiopn Bawa
D1 T DYD NPT OPD RN W 2WRM) MNP 1NN

AN

In the presence of a minyan one should say the following three lines with the chazzan:
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Putting Down The Head — "2\ NoD3

While reciting the following psalm and “71712? XI7)" one is required to sit. In the presence
of the Ark and Torah one should lean forward to rest their head on their arm that is
without tefillin, and cover ones face with with the tallit or their shirt sleeve.

23 Nechemiah 9:33
24 Exodus 32:12
25 Exodus 34:5a
26 Exodus 34:5b
27 Exodus 34:5c
28 Exodus 34:6-7
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Psalm 25
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Between Rosh haShanah and Yom Kippur one should substitute with the alternate longer
Avinu Malkeinu.

o 85K T7om 15 1% 1azbn Aoy oo oy 12PN WIN
™D TN D WP T zon I 1:*‘7:: oM nphR o

29 Psalms 130:8

-21-




NI 21T T e’ oM MRS 1y by obn

One should rise while saying the words “TTO¥3 713" in the following paragraph:
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The Full Kaddish

In the presence of a minyan the Chazzan recites the Full-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:

AT N3 T NROPD oy scons) NTT DY WP DTN
s ccong) FITTWRD 2PN MR MEM ADDDR TonN

30 2 Chronicles 20:12
31 Psalms 25:6

32 Psalms 33:22

33 Psalms 79:8

34 Psalms 123:3

35 Psalms 20:10

36 Psalms 103:14

37 Psalms 79:9

-22 -




2R 1R 85w Sy m3 5o m jivnie 1o
T8 TN

(7307 25w 15p'n 0D 730 K27 FIY NI 1 cone)

JInEm Tan RSy nbyhy obyb Tman 83 v 8
Ay DSIOM BERNM ATION PO Onin owen

NDTU) 80372 D3 10 K205 (3 wcon) N T2 NG
(1% scong) <1128 IINY XY 1HNT NODON NOTWN

T OmAR 02 O8O v Do ey irniby Sasnn
: T‘T. T T : T : : ‘ :
TN ITRY RIMWD
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Take three steps back, standing in one place one must bow to the right when saying
m‘vw Y PIND”, bow forward when saying “N¥1”, bow to the left when saying “T10”
13“7&7 D?‘?W and bow to the front when saying 5&727‘ 53 i?Sﬂ

7”@17?3: (Djbfgj - During the Ten Days of Penitence substitute) Djbg TIWSJ
R 1R BRI D2 Sy by oIy iy 8

From the first day of Rosh Chodesh Elul through
Hosha'ana Rabba, the following, Psalm 27, is recited:

297D :TITDN WD T TR N RN ED M iR 'l'l'l‘?
on 1‘75:1 1‘727: T o ~:~m 13 "3 NN ‘7:;5‘; n*:mr: ~‘7::
% NI IRIoR by oom o8 35 KT NS M oy
»? 53 .2 "D oY URaN ANIR Y NRn ‘A5RY AIY i

37 m*: 'IDD: 3R 2 153‘72 77251 " opia mm‘v i
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One should rise to recite the following prayer:
NSy RT3 T8O 1P noo Dom S mowh MDY
mnawrz: urzw N51 mBﬁ&'l ”"13: WJWSJ

¥ Bow while saying the

oz mbin amp wpbn ob oY IR e e

NN o1 Damb ovmewn oMy oping ST

Wit n*:‘vr:-r sobi 75n b o omnwn ovwis

mpalizgn mp* 2w yﬁx o By ot MY N -m:

by PAYm OPT YT ARTin2 2mDD m‘vw ooy 1::‘7?:

PR TR PR byy Sppn ooz oronT wm 09 7225
79y

TP DWENI MR PiNTD arTow N TR s 12 oY)
071 1pR? N7 N2 oOORT PINT 1 D71 aem?
3 TP¥ NEBA? TRYn WP 3 3 53 S moonn

38 Isaiah 51:13
39 Deuteronomy 4:39
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* Q" W“'IP *
The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan the mourners recite the Mourners-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:

ARIDT2 RT3 M &D‘?SJ: (11N :cong) N3 MY W'IPWW ‘7‘[317”

OBR: cong) AMWR 3797 MR mnsn Amsbr Tomn
2P 12y 85w Dy o3 Do vmay pionias iouma
IR TN

G720 X5y nbyhy obrS 72m K2 Y RT IN cong)

nEnY) -p:n* XD Moy n‘w‘v IR NIT FRY KT

xm*rm [a=ar ‘7: n x‘w‘v (rzx o) NI 13 xw-rp-r
R} (8 :cong) 1128 17N ,xr;‘?s;; TTRRT RO ROTIWD
TN INY DN 02 D1 Ot ORI 1 830 Ty

Take three steps back, standing in one place one must bow to the right when saying

40 Exodus 15:18
41 Zechariah 14:9
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m‘vw WYY 1INNR”, bow forward when saying “N1”, bow to the left when saying ‘T
ﬂ:“?STJ Di‘?gﬁ” and bow to the front when saying 5&7&7‘ 5; ‘7571

N7 1‘@11?3: (D'I‘?@?U - During the Ten Days of Penitence add) Djbp TIWSJ
R TNY DRt B2 Sy by ol iy

TSP I8P ANID D DOpY DB DRND TImEn 8N 5%
Y NIT N TR TR ‘7& MY °D O x‘vn 937 727 e
44 w‘mm Bzox XD RPR IR TURY I bzox W TR

Mourners should take on Mishanyot at this time, followed by The Rabbis' Kaddish.

I am the original transcriber of this liturgy "Mincha Nusach Ari" and translator/author of its
accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions within it under the Creative
Commons Zero License, and the instructions with the Creative Commons By Attribution license.
Attribution may be given as ‘Contributors to the Open Siddur Project, with the
transcriber/translators name Shmueli Gonzales included in the contributors list.

42 Proverbs 3:25
43 Isaiah 8:10
44 Jsaiah 46:4
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